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And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, [even] he shall be to thee instead of a mouth, and 
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the 
guard, that kept the entrance of the king's house.
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And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did 
so.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than all the 
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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